
SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL CATHOLIC PARISH 

 

19 DECEMBER 2021  

FOURTH ADVENT SUNDAY 



2ND SPECIAL COLLECTION THIS WEEKEND - 18/19 DEC.! 

During this weekend Masses, we will hold a special collection for the Diocese of 

Owensboro, Kentucky. It will be sent for the needs of people who have suffered 

from the tornado that 

swift across Western 

Kentucky. Please keep 

them in your prayers. 

Thank you. 

*** Remember, if you 

are not in town or 

cannot donate in person - you can also donate online here. On Address 2 line, 

please type "for tornado victims".  

Enlace / Link:  https://www.convergepay.com/hosted-payments/?

ssl_txn_auth_token=jQ9q%2Bdn4Q2e%2FG2mLM7e1dAAAAXGYiy9u#!/payment

-method 

 

¡2ª COLECTA ESPECIAL 

ESTE FIN DE SEMANA - 

18/19 DE DIC.! 

Durante las Misas de este 

fin de semana, tendremos 

una colecta especial para la 

Diócesis de Owensboro en 

Kentucky. Será enviada  

para las necesidades de las 

personas que han sufrido 

por el tornado que azotó el 

oeste de Kentucky. Por  

favor, manténgalos en sus 

oraciones. Gracias.   

https://www.convergepay.com/hosted-payments/?ssl_txn_auth_token=jQ9q%2Bdn4Q2e%2FG2mLM7e1dAAAAXGYiy9u#!/payment-method
https://www.convergepay.com/hosted-payments/?ssl_txn_auth_token=jQ9q%2Bdn4Q2e%2FG2mLM7e1dAAAAXGYiy9u#!/payment-method
https://www.convergepay.com/hosted-payments/?ssl_txn_auth_token=jQ9q%2Bdn4Q2e%2FG2mLM7e1dAAAAXGYiy9u#!/payment-method


Pastor                                    Rev. Tom Charters 
tcharters@glenmary.org                Cell: (423) 735-9238 

Associate Pastor                              Rev. Kenn Wandera 
kwandera@glenmary.org        Cell: (513) 802-2590 

Pastoral Associate                                     Kathy O’Brien 
stmichael_ffm@yahoo.com   Cell: (479) 227-9070 

Outreach Ministry / Ministerio de Alcance 
Brother Tom Sheehy                 Cell: (423) 999-3958 

Bookkeeper/Finance                             Jennifer Hebner 
Office Email                    Cell: (423) 330-2739 

Communications Coordinator               Maria Whiston 
Office Email                   Cell: (920) 376-5933 

Children & Teens Faith Formation Classes  
Clases de Formación de Fe para Niños y Adolescentes 
 

See calendar on page 2 for class times.   
Consulte la página 2 para ver el horario de clases. 

Saint Michael  
the Archangel 
Cathol ic  Par ish  
Parroquia Católica de San Miguel Arcángel 

657 North Mohawk Drive, Erwin, TN  37650 

Mailing Address / Dirección Postal: 

P.O Box 1009, Erwin, TN 37650 

Office / Oficina:  423-735-0484 

Mon.-Wed. & Fri. / lunes-miercoles y Viernes  9 AM - 4 PM 

Office Email:  stmichaelthearchangeluc@gmail.com 

Website: www.stmichaelthearchangeluc.org 

myParish app:  Saint Michael the Archangel Catholic Parish 

Facebook: StMichaelTheArchangelCatholicParish 

YouTube: Saint Michael the Archangel Parish - Erwin, TN 

S e e  c a l e n d a r  o n  p a g e  2  f o r  a n y  c h a n g e s .   
C o n s u l t e  l a  p á g i n a  2  p a r a  v e r  l o s  c a m b i o s .  

 
 

Mass Schedule / Horario de Misas 

Mon., Tue., Wed., Fri./ lunes, martes, miercoles, viernes—8:30 AM 
Saturday / Sábado—5:00 PM (Vigil) 
Sunday / Domingo—10:00 AM (Bilingual)  LIVE on / VIVO en  
                    YouTube link Saint Michael the Archangel Parish - Erwin, TN     
 

Confessions / Confesiones  

Saturday / sabado 4:20—4:40 PM | Sunday / Domingo 9:00—9:30 AM 
Or upon request by calling Fr. Tom / O por solicitud llamando a P. Tom 
 

Mass Intentions Request / Solicitudes de Intenciones de Misa 

Every Sunday is for the People of St. Michael.  Contact Fr. Tom by 
phone or email.   Cada domingo es para los Feligreses de la  
Parroquia.  Contacte al P. Tom por teléfono o correo electrónico. 

* * *   BULLETIN DEADLINE   * * *  
PLAZO PARA EL BOLETÍN 

 

Send announcements by Monday, 4 PM to the 
office email. To be published 5 days later.   

Envíe por correo electrónico al oficina para el lunes 
4 PM. Será publicado 5 días después.  

Parish Council:  Contact Father Tom  

Finance Council: Bobbi Campbell, 743.9565 
Prayer List Request:  Office email or call parish office 
Safe Environment Program:  Maria Ramirez, 930.7707 
Knights of Columbus:  Gary Laun, 315.730.5096 
Spanish Adult Group:  Maria Sarrabia, 388.1154 

D e c e m b e r  1 9 t h ,  2 0 2 1  
 Children’s  Bulletin  https://thekidsbulletin.com/ 

mailto:tcharters@glenmary.org
mailto:kwandera@glenmary.org
mailto:stmichael_ffm@yahoo.com
mailto:stmichaelthearchangeluc@gmail.com
mailto:stmichaelthearchangeluc@gmail.com
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https://www.youtube.com/channel/UCQnt6yZffiCyRjQuzygGKGA
https://www.youtube.com/channel/UCQnt6yZffiCyRjQuzygGKGA
https://thekidsbulletin.com/


SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL CALENDARS & INFORMATION 

19 December– Fourth Advent Sunday 

9—9:30 AM 
10:00 AM 

 
During Mass 

No Class 
No Class 
6:00 PM 

Confessions (Parish Center) 
Sunday Mass (Parish Center)  
 * Kentucky Tornado Victims Collection * 
Children’s Liturgy of the Word (Atrium Room) 
First Communion Class (Atrium) 
High School Youth (Parish Center) 
Las Posadas (Parish Center) 

20 December - Monday 

8:30 AM 
7:00 PM 

Daily Mass (Parish Center) 
Las Posadas (Parish Center) 

21 December– Tuesday 

8:30 AM 
6:00 PM 
7:00 PM 

Daily Mass (Parish Center) 
Memorial Mass for Guadalupe Avila (Parish Ctr.) 
Las Posadas (Parish Center) 

22 December - Wednesday 

4:30 PM 
No Class 
5:00 PM 
7:00 PM 

Music Ministry Practice (Parish Center) 
FFM—Children Classes (Parish Center) 
Daily Mass (Parish Center) 
Las Posadas (Parish Center) 

23 December - Thursday 
**** 

7:00 PM 
Parish Office Closed 
Las Posadas (Parish Center) 

24 December - Friday 
7:00 PM Christmas Eve Mass (Parish Center) 

25 December - Saturday - The Nativity of the Lord 

10:00 AM 
4:20-4:40PM 

5:00 PM 

Christmas Morning Mass (Parish Center) 
Confessions (Parish Center) 
Vigil Mass (Parish Center)   

26 December– Holy Family of Jesus, Mary, & Joseph 

9—9:30 AM 
10:00 AM 

During Mass 
No Class 
No Class 

Confessions (Parish Center) 
Sunday Mass (Parish Center)  
Children’s Liturgy of the Word (Atrium Room) 
First Communion Class (Atrium) 
High School Youth (Parish Center) 

FULL PARISH CALENDAR LINK 

CALENDARIO PARROQUIAL COMPLETO ENLACE 

https://www.stmichaelthearchangeluc.org/calendar 

COVID CASES IN UNICOI AS OF:  23 NOVEMBER 2021 
  

Total Active Cases:   23  (-13)           Deaths:  66   
  

Unicoi Level of Transmission:   HIGH RISK 
 

 

PRAY FOR PARISH COMMUNITY,  
FRIENDS & OUR LOVED ONES :  

St. Michael Donors, Mike Alonzo, Pam Love 
Mimi McVay, Jovita Leon, Sandy Tate, Joe Gray 

Gary Laun, Greg Whiston,  Matt Smith, Amalia Leija 
Gilbert Arenas, Robert Denney, Priscilla Gutierrez  

Ricky Everett, Tracey & Heath McVay, Mike McGuiness 
Ranae Babb, Christian Leon, Robert Wimsatt,  

(†) Christopher Riddle, (†) José Vázquez Manzo 
(†) Mary Coburn, (†) Edward Mafnas, (†) Pedro Flores  

 
Submit names by email or write names on our  

parish board.  * * Envie nombres por correo  
electrónico o escríba en nuestro tablero parroquial.  

 
 

PARISH  CLEANING  TEAMS  *  EQUIPOS DE LIMPIEZA 
Full schedule on board.  * Horario completo  en   el  tablón. 

 
      Weekend to Clean                       Team 
     16-18 December       Leti Avila, Rosana (away) 
       22-25 December       Josefina, Pati R., Irma (away) 

 
CLICK FOR SECURE ONLINE GIVING  :  

HAGA CLIC PARA DAR EN LÍNEA SEGURA  :  
 

G i v e  O n l i n e  H e r e  *  Haga Clic Aqui 
 
 
 
 

 
POPE FRANCIS’ PRAYER  

INTENTION FOR DECEMBER 

 
Intention for evangelization Catechists  

Let us pray for the catechists, summoned to announce 
the Word of God;  may they be its witnesses, with courage and 

creativity and in the power of the Holy Spirit.  
 

INTENCIÓN DE ORACIÓN DEL PAPA FRANCISCO  
PARA  DICIEMBRE 

 

Intención por la evangelización Catequistas 
 

Recemos por los catequistas, llamados a anunciar la 
Palabra de Dios: que sean sus testigos, con valentía y 

creatividad y con la fuerza del Espíritu Santo.   
 
 

 
 

COVID CASES IN UNICOI AS OF:   
 

17 DECEMBER 2021 
  

Total Active Cases:   70 (+10)   Deaths:  71 (+2)  
  

Unicoi Level of Transmission:   VERY HIGH RISK 

    O F F E R T O R Y  &  AT T E N DA N CE R E POR T  
                          12/12 DECEMBER 2021 
 

  Offertory:   $ 1443.00          Retired Religious Campaign: $ 794.00 
Catholic Charities:   $ 103.00       Immaculate Conception: $   87.00         
  

Mass Attendance Total:  238                  YouTube Total Views:  97           
Saturday                   52                        Sunday / 12 Dec. :          23 
Sunday                76    Guadalupe Mass :           44 
Immaculate Con:  72    Imm. Conception :          15 
Guadalupe          38    Sunday / 5 Dec. :            15 

https://www.convergepay.com/hosted-payments/?ssl_txn_auth_token=jQ9q%2Bdn4Q2e%2FG2mLM7e1dAAAAXGYiy9u#!/payment-method
https://www.convergepay.com/hosted-payments/?ssl_txn_auth_token=jQ9q%2Bdn4Q2e%2FG2mLM7e1dAAAAXGYiy9u#!/payment-method


Preparing for  

the Lord 

 

Prepararse para  

el Señor 



2nd COLLECTION FOR KENTUCKY TORNADO VICTIMS.   
 

MISA DIARIA. Misa el lunes y martes—8:30 AM. 
Wednesday Mass—5:00 PM this week. 
 

HORARIO DE LA MISA DE NAVIDAD 
Misa de Nochebuena el viernes a las 7 PM.. 
Misa de Navidad por la mañana el sábado-10 AM. 
  

MISA DEL SÁBADO POR LA NOCHE 
La Misa de Vigilia normal del sábado a las 5:00 PM se celebrará en 
la noche del día de Navidad, pero no será una Misa del día de 
Navidad. Es la Misa de Vigilia para la Misa dominical de la Fiesta 
de la Sagrada Familia.  
 
BIENVENIDO HERMANO Willy Kyagulanyi. El está 
estudiando en la Universidad Mount St. Joseph en Cincinnati. 
Estudia para ser enfermero. 
 
CHRISTIAN LEON.  Por favor recuerde a Christian Leon, esta 
sirviendo y desplegado en Egipto por 10 meses.  Por favor escriba 
una nota (los niños pueden hacer un dibujo) y colóquela en la 
canasta al entrar a nuestro espacio de adoración.   Tarjetas en blanco 
y plumas estarán disponibles también.  Si tiene otro(s) artículo(s) 
pequeño(s) para enviar - colóquelo en la canasta también.  Nosotros 
empacaremos y enviaremos todo. Recuerde: nada de chocolate ni 
nada que se derrita fácilmente.  También, por favor, no envuelva 
nada.  Tenemos que enumerar todos los artículos que tenemos en 
un formulario de aduanas. Mostremos nuestro apoyo, orgullo y 
honor a Christian por su servicio a nuestro país.  
 
MISA EN MEMORIA de Guadalupe Avila este martes, 6 PM. 
 
LAS POSADAS.  Acompáñenos en nuestra tradición mexicana del 
Santo Rosario, cantando mientras María y José buscan refugio, y 
terminando con un chocolate caliente y un pan dulce. 
 

Sábado/domingo, 18/19 December—6 PM 
Lunes a jueves, 20-23 December—7 PM 

 
 
 
 

                         PARISH NEWS                                      NOTICIAS PA RROQUIALES  

2nd COLLECTION FOR KENTUCKY TORNADO VICTIMS.   
    

DAILY MASS.  Mass on Monday and Tuesday—8:30 AM. 
Wednesday Mass—5:00 PM this week. 
 

CHRISTMAS MASS SCHEDULE 
Christmas Eve Mass on Friday—7:00 PM. 
Christmas Morning Mass on Saturday—10:00 AM. 
  

SATURDAY EVENING MASS 
The usual Saturday Evening Vigil Mass at 5:00 PM will be 
celebrated on Christmas day evening, but it will not be a 
Christmas Day Mass. It is the Vigil Mass for the Sunday 
Mass of the Feast of the Holy Family.  
 
WELCOME GLENMARY Brother Willy Kyagulanyi.  He  
is studying at Mount St. Joseph University in Cincinnati. He 
is studying to be a nurse.  
 
CHRISTIAN LEON.  Please remember Christian Leon, is 
serving and deployed to Egypt for 10 months.  Please write a 
note (kids can draw a picture) and place in the basket as you 
enter our worship space.   Blank cards and pens will be availa-
ble too.  If you have other small item(s) to be sent - place in 
the basket too.  We will pack and mail everything. Remem-
ber: no chocolate or anything that will easily melt.  Also, 
please do not wrap anything.  We have to list all items have 
on a customs form. Let us show our support, pride, and hon-
or to Christian for his service to our country.  
 
MEMORIAL MASS for Guadalupe Avila, Tuesday, 6 PM. 
 
THE INNS (LAS POSADAS).  Join us for our Mexican 
tradition of the Holy Rosary, singing while Mary and Joseph 
are seeking for shelter, and ending with hot chocolate and a 
snack. 
 

Saturday/Sunday, 18/19 December—6 PM 
Monday toThursday, 20-23 December—7 PM 

 

 

NO RELIGIOUS OR YOUTH EDUCATION EVENTS.  
NO HAY EVENTOS RELIGIOSOS O DE EDUCACIÓN DE LOS JÓVENES.  

Welcome to our Parish!  *  ¡Bienvenidos a nuestra Parroquia! 

 To all our newcomers, thank you for visiting and joining us this Advent & Christmas season to celebrate the birth of our Lord and Savior!  Are you 
new in the area or would like more information about our parish?  Please fill out below and tear this portion of the page, and drop in the collection 

basket. A member of our staff will contact you soon.    
A todos nuestros recién llegados, gracias por visitarnos y acompañarnos en esta temporada de Adviento y Navidad para celebrar el nacimiento de 
nuestro Señor y Salvador. ¿Es usted nuevo en la área o desea más información sobre nuestra parroquia?  Por favor, rellene y rompa esta parte de la 

página, y déjela en la canasta de la colecta.  Un miembro de nuestro personal se pondrá en contacto con usted pronto.  
 

Name/Nombre: ___________________________________________________________________________________________________________________  

Address/Dirección: ________________________________________________________________________________________________________________  

Cell #/Número de celular:________________________________ ___________________________________________________________________________  

Email Address/Dirección de correo electrónico:__________________________________________________________________________________________ 

What information would you like/¿Qué información desea?_______________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________________________________ 



 

 

 

 

 

 

 
 
  

 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

   

 

  

 

 

 
 

 
 

 

 

COMMUNIT Y & DIOCESE NEWS 
     

RAFFLE TO BENEFIT SCHOOLS, TUITION 
FUND.  Sold until December 29.  There are 16 
cash prizes totaling $27,000. These make won-
derful gifts for your friends and family. You 
can also buy them at St. Mary’s Catholic 
School and church office in Johnson City OR 
buy online at https://
stmarysjc.weshareonline.org by scrolling down 
to Events and Collections. 
 

WORLDWIDE MARRIAGE ENCOUNTERS   
“Everyone who belongs to the truth listens to 
my voice." Listen to Jesus on the next World-
wide Marriage Encounter experience on Feb-
ruary 25-27. You can also look for virtual expe-
riences and get more information and apply 
online at wwme.org or by calling 678-242-
WWME. 
 

KINGERGARTEN TEACHER NEEDED AT 
SAINT MARY’S CATHOLIC SCHOOL, JOHN-
SON CITY 
The school is accepting applications for a full-
time Kindergarten Classroom Teacher.  The 
position needs to be filled by January 2022.  
Contact the school office at 423.282.3397 for a 
job description.  Send resumes to 
becky.frye@stmarysjc.org.   

FROM THE DESK OF BISHOP STIKA: DEC. 17 

Don't let the commercial influences of Christ-

mas distract you from the last week of our Ad-

vent celebration. Bishop Richard F. Stika dis-

cusses this and other news in the  

Diocese of Knoxville in this week's  

video message straight from his desk. 

 

HOLY DAYS OF OBLIGATION AND CHRISTMAS  

This year, Christmas Day falls on a Saturday. Please keep 
in mind that the faithful are always obligated to partici-
pate in Mass on both Christmas and Sundays. This op-
portunity is a witness to our Catholic Faith as we joyfully 
mark both the Solemnity of the Nativity of our Lord and 
the Sunday Feast of the Holy Family through our partici-
pation at Holy Mass. 
One cannot fulfill both obligations at a single Mass on 
Saturday. Please check our parish schedule on page 5.  
Since the Feast of Mary, Mother of God (Jan. 1), falls on 
a Saturday, that obligation is dispensed this year.  
 
 

D Í A S  D E  P R E C E P T O  Y  N A V I D A D  
 

Este año, el día de Navidad cae en sábado. Por favor, 
tenga en cuenta que los fieles están siempre obligados a 
participar en la Misa tanto en Navidad como en el do-
mingo. Esta oportunidad es un testimonio de nuestra fe 
católica al marcar con alegría tanto la solemnidad de la 
Natividad de nuestro Señor como la fiesta dominical de 
la Sagrada Familia a través de nuestra participación en 
la Santa Misa. 
Uno no puede cumplir con ambas obligaciones en una 
sola Misa el sábado. Por favor, revise el horario de 
nuestra parroquia en la página 5.  
Dado que la fiesta de María, Madre de Dios (1 de 
enero), cae en sábado, esta obligación queda dispensa-
da este año. 

https://secure.lglforms.com/form_engine/s/IEn-xl6g0kIiNX5W0qrM1Q?t=1629816573
https://stmarysjc.weshareonline.org
https://stmarysjc.weshareonline.org
https://www.youtube.com/watch?v=dfIHSnLFOQY


Baptism:  Families must be a part of the parish for at least 3 months 
prior to requesting Baptism.  An instruction for parents and godpar-
ents must take place before the  
Baptism.  See Kathy or Fr. Tom to discuss dates for  
Baptism and instruction.  Andres and Lorena Reynoso will give the 
instruction. Godparents must be Catholics who are at least 16 years 
old, be baptized, confirmed, and regularly receiving communion.  If 
married, must be married in the church with the sacrament of Matri-
mony.  Non- members of St. Michael must have a letter from their 
pastor stating they are able to be Baptismal sponsors. 
 

Reconciliation:  Normally children receive this sacrament in the 2nd 
grade. Children must have been active in the parish for one year pri-
or to receiving this sacrament.  Active includes going to Mass and 
attending FFM classes.  Others needing preparation should talk to 
Kathy or Fr. Tom to arrange for instruction needed through RCIA or 
other means.  A copy of the child’s Baptism certificate is needed. 

First Communion - Children normally prepare for this sacrament in 
2nd grade.  They must be coming to class and Mass for a year prior 
to entering the First Communion class.  A copy of the child’s Bap-
tism certificate is needed. 

Confirmation:  Children must be in FFM for the year prior to Con-
firmation.  Children in 6th grade will prepare for Confirmation. A 
copy of your Baptismal certificate is needed.  Sponsors must meet 
same requirements as for Baptism.  A few special days of prepara-
tion or a retreat are also required. Children older than 6th grade need-
ing Confirmation will prepare under the guidance of Kathy or another 
delegated person.  Adults needing Confirmation must see Kathy to 
get enrolled and do some preparation. The Bishop will do adult Con-
firmations on Pentecost Sunday. 

RCIA/ Adult Faith Formation:  Contact Fr. Tom or Kathy. 

Matrimony:  Please talk to Fr. Tom at least 6 months  
before your projected date of marriage.  Some preparation is re-
quired.  Do not set a final date until talking to Fr. Tom. You will 
each need a recently issued Baptismal certificate. 

Anointing of the Sick:  Call Fr. Tom for this sacrament. 

Holy Orders:  Please talk to Fr. Tom or Kathy.  They will coordinate 
with Glenmary or the diocese.  For girls likewise, please see Fr. Tom 
or Kathy to get information on religious life. 
 

Quinceañera:  This is not a sacrament. Contact Kathy to schedule 
the Mass which normally will be Saturday at 1 PM. A retreat for 
those involved in the Mass must be scheduled before the day of the 
Mass, which includes Mass practice, confession, history, and spiritu-
ality of the celebration.  The girl celebrating must be regularly attend-
ing religious formation, Mass, and receiving communion. She must 
be confirmed or be in the process of preparing for confirmation. 

Bautismo - Familias deben formar parte de la parroquia durante al 
menos 3 meses antes de solicitar el Bautismo. Una instrucción para 
padres y padrinos debe tener lugar antes del Bautismo. Habla con la 
Sra.Kathy o al P. Tom para discutir la fechas de la instrucción y para 
el Bautismo. Andrés y Lorena Reynoso darán las instrucciones. Los 
padrinos deben ser Católicos que tengan por lo menos 16 años, ser 
bautizados, confirmados y recibir la comunión regularmente.  Parejas 
casados deben estar casados en la iglesia con el sacramento del Matri-
monio. Si no son miembros de San Miguel, deben tener una carta de 
su pastor que indique que pueden ser patrocinadores del Bautismo. 

Reconciliación:  Normalmente los niños reciben este sacramento en 
el 2o grado. Los niños deben haber estado activos en la parroquia 
durante un año antes de recibir este sacramento. Activo incluye asis-
tir a Misa y asistir a clases de FFM. Otros que necesitan preparación 
deben hablar con Kathy o el P. Tom para organizar las instrucciones 
necesarias a través de RICA o otros medios. Se necesita una copia del 
certificado de Bautismo del niño. 

Primera Comunión:  Niños normalmente se preparan en el 2o grado. 
Deben venir a clase y Misa durante un año antes de ingresar a la 
clase de Primera Comunión. Se necesita una copia del certificado de 
Bautismo del niño. 

Confirmación: Niños deben estar en FFM durante el año anterior a 
la Confirmación. Los niños en 6 ° grado se prepararán para la Confir-
mación. Se necesita una copia de su certificado de Bautismo. Los 
patrocinadores deben cumplir los mismos requisitos que para el 
Bautismo. También se requieren algunos días especiales de prepara-
ción o un retiro. Los niños mayores de 6 ° grado que necesiten confir-
mación se prepararán bajo la guía de Kathy o otra persona delegada. 
Los adultos que necesitan Confirmación deben ver a Kathy para ins-
cribirse y prepararse. El Obispo hará Confirmaciones para adultos el 
Domingo de Pentecostés. 

RICA/Formación de Fe de Adultos:  Contacte al P. Tom o Kathy. 

Matrimonio:  Por favor hable con el P. Tom al menos 6 meses antes 
de la fecha proyectada para el matrimonio. Se requiere algo de prepa-
ración. No fijen una fecha final hasta que hablen con el P. Tom. Cada 
uno necesitará un certificado de Bautismo emitido recientemente. 

Unción de los Enfermos:  Contacte al P. Tom. 

Ordenes Sagradas:  Por favor hable con el P. Tom o Kathy. Ellos 
coordinarán el contacto con Glenmary o el diócesis. Para las niñas, 
también, por favor, consulte al P. Tom o Kathy para obtener informa-
ción sobre la vida religiosa. 

Quinceañera:  Esto no es un sacramento. Contacte Kathy para  
programar la Misa, que normalmente será el sábado a la 1 PM. Se  
debe programar un retiro para aquellos involucrados en la Misa antes 
del día de la Misa, que incluye la práctica de la Misa, confesión, la  
historia y la espiritualidad de la celebración. La quinceañera debe asistir 
regularmente a la formación religiosa, Misa y recibir la comunión. Ella 
debe ser confirmada o estar en proceso para ser confirmada. 

S A C R A M E N T  G U I D E L I N E S /  D I R E C T R I C E S  S A C R A M E N T A L E S  

Otros Recursos 

Procedimiento para Reportar Casos de Abuso Sexual: Cualquier 
persona que tenga conocimiento real o una causa razonable para sospechar 
de un incidente de abuso sexual debe reportar primero tal información a las 
autoridades civiles apropiadas, luego a la oficina del Obispo al 865-584-
3307, o a la coordinadora diocesana de asistencia a las víctimas, Marla 
Lenihan, al 865-482-1388.  Para asistencia en español durante el contacto 
inicial, favor de comunicarse con Blanca Primm, 865-862-5743. 

Servicios de Inmigración y Centro de Embarazo: Si necesitas 
información sobre su embarazo o servicios de inmigración, contacte 
Caridades Católicas al 320-0070.  Oficina ubicada en 1409 W. Market St., 
Suite 109, Johnson City. 

Centro Católico de ETSU: localizado en 734 W. Locust St.  La capilla 
está en el sótano.  Si la puerta de entrada está cerrada, use la entrada 
posterior por la cerca lateral izquierda.  Hay Misas en inglés cada domingo 
a las 12:30 PM y a las 6 PM.  Misas de lunes a viernes son a las 7 AM.  
Confesiones los domingos de 2-5.30 PM o por cita llamando 926-7061. 

Centro de Justicia Familiar:  196 Montgomery St., Oficina #10. Johnson 
City.  423-722-3720, Lunes a Viernes, 8 AM - 4 PM.  Este centro familiar 
brinda servicios para ayudar a las víctimas de violencia familiar, emocional, 
financiera, física y sexual.  Se habla español.  Todos los servicios son gratis y no 
necesita hacer cita. 

Other Resources 

Diocesan Policy for Reporting Sexual Abuse: Anyone who has 
actual knowledge of or reasonable cause to suspect an incident of 
sexual abuse, should report such information to the appropriate civil 
authorities first, then to the Bishop’s Office, at 865-584-3307, or the 
diocesan victims’ assistance coordinator, Marla Lenihan, Victim’s 
Assistance Coordinator, at 865-482-1388. 

 

Immigration Services and Pregnancy Center: If you need 
information about your pregnancy or immigration services, contact 
Catholic Charities at 320-0070. Office located at 1409 W. Market 
St., Suite 109, Johnson City. 

 

ETSU Catholic Center: located at 734 W. Locust St.  The chapel is 
in the basement.  If the main front door is locked, please use rear 
entrance through the left side fence.  Offers Sunday Mass at  
12:30 PM and 6 PM, and weekday daily Mass at 7 AM.  
Confessions: each Sunday from 2 PM-5.30 PM or by request by 
calling 926-7061. 


